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SÍNTESI 

A la carretera, escrita per Jack Kerouac i publicada per primer cop el 1957, és una de les obres 

primordials de la generació beat. De tots els aspectes a comentar de la gran novel·la, he volgut 

fer un estudi específic sobre el personatge femení, que sovint és tractat com un objecte sexual i 

no és obsequiat amb la importància que mereix. Resumint, la dona és un reflex de la societat 

masclista de lô¯poca. La generaci· beat, un moviment socioliterari que va tenir lloc als Estats 

Units a meitats de segle XX, va ésser protagonitzada per una colla dôadolescents rebels i 

inconformistes que volien transformar la societat de lô¯poca, la qual era magnament consumista 

i materialista; tot i això, amb la seva ploma no van aixecar el crit de la igualtat de gènere, una 

demanda que, encara avui, milions i milions de persones reivindiquen arreu del planeta. 

 

SÍNTESIS 

En el camino, escrita por Jack Kerouac y publicada por primera vez en 1957, es una de las 

obras primordiales de la generación beat. De todos los aspectos comentables de la gran 

novela, he querido hacer un estudio específico sobre el personaje femenino, que a menudo es 

tratado como un objeto sexual y no es obsequiado con la importancia que se merece. 

Resumiendo, la mujer es un reflejo de la sociedad machista de la época. La generación beat, 

un movimiento socioliterario que tuvo lugar en los Estados Unidos a mediados del siglo XX, fue 

protagonizada por una pandilla de adolescentes rebeldes y inconformistas que querían 

transformar la sociedad de la época, la cual era magnamente consumista y materialista; sin 

embargo, con su pluma no levantaron el grito de la igualdad de género, una demanda que, 

todavía hoy, millones y millones de personas reivindican por todo el planeta. 

 

ABSTRACT 

On The Road, written by Jack Kerouac and first published on 1957, is one of the overriding 

works of the Beat Generation. Out of all the aspects to comment about the great novel, I wanted 

to make an specific study about the feminine character, which is frequently treated as a sexual 

object and which is not gifted with the importance that it deserves. In summary, the woman is a 

reflection of the sexist society of the era. The Beat Generation, a literary and social movement 

that took place in the United States in the mid-twentieth century, was starred by a gang of rebel 

and maverick teenagers who wanted to transform the society of the moment, which was 

extraordinarily consumerist and materialistic; however, with their pen they did not raise the cry 

of the gender equality, a demand that, even today, millions and millions of people claim around 

the planet.  
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INTRODUCCIÓ 

Justificació 

Per entendre el perquè del meu treball môagradaria que viatg®ssim en el temps cap a un parell 

dôanys enrere. Perqu¯ tot t® un principi, i la llavor que lôorigina ®s una cançó: «Brooklyn Baby», 

escrita per una de les meves cantants americanes preferides, Lana Del Rey.1 Una cançó on la 

mateixa Del Rey es descriu com una nena de Brooklyn que «I get down to beat poetry», és a 

dir, una nena a qui la poesia beat torna boja. No ®s estrany que us digui que dôaquesta manera 

va ésser com em vaig començar a interessar per la generació beat. 

 No era el primer cop que Del Rey feia al·lusions als beats en algun dels seus projectes 

artístics. A Tropico, un curtmetratge estrenat el 4 de desembre de 2013 al Cinerama Dome de 

Hollywood, California, on la cantant retrata Eva a la història bíblica sobre el pecat i la rendició, 

Del Rey llegeix els primers versos del poema Howl, dôAllen Ginsberg, un destacable poeta beat. 

Això no obstant, em vaig apassionar pels beats cap al 2014, quan lô¨lbum que incloïa aquella 

cançó va ésser publicat, en un moment en què la curiositat va apoderar-se completament de 

mi. Vaig cercar a Internet quin era el significat la frase després dôhaver-la escoltat ði cantat, tot 

sôha de dirð centenars de cops. I en alguna de les p¨gines web on sôexplicava detalladament 

la lletra de la cançó vaig topar amb noms de literats com Allen Ginsberg o Jack Kerouac, 

inclosos sota el títol «Generació beat». Jo seguia esclavitzat pel missatge, així que vaig decidir 

anar un p¯l m®s lluny. Em trobava infinitament dôacord amb el sentiment de llibertat de tots els 

seus membres, amb els seus gustos i els seus ideals, i, fascinat pel que comentaven algunes 

fonts sobre lôobra A la carretera ðdescrita com «un llibre que fou la bíblia i el manifest» del 

fenomen cultural que tractoð, vaig decidir comprar-la i llegir-la. Començar a llegir-la, de fet, 

perqu¯ entre els ex¨mens i la feina, i malgrat que la hist¸ria môencantava i em tenia força 

enganxat, vaig deixar la lectura estancada cap a la meitat. Malgrat això, en cap moment no vaig 

desinteressar-me pel moviment i, de tant en tant, quan no tenia res més a fer, continuava 

cercant informació. 

 Mesos més tard, el treball de recerca va caure sobre de mi com si dôun meteorit es tract®s i, 

després de considerar algunes vagues idees, vaig pensar en estudiar ðni més ni menysð la 

generació beat. No vaig haver de meditar-ho dos cops quan em vaig haver adonat que aquesta 

etapa de la cultura americana sôhavia estudiat molt poc a Espanya. Diverses fonts 

proporcionaven informació a la xarxa de la m¨ dôaficionats, però el contingut estava força 

dispers i no sôaprofundia gaire a la història del moviment. A les biblioteques de tot Catalunya no 

hi havia més de deu llibres en total dedicats de ple a la generació, i cap dôells figurava en 

català. Així que vaig pensar que no vindria malament que, a partir de cerques a enciclopèdies, 

                                                             
1
 DEL REY, L. (2014). 
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llibres, documentals, Internet, i altres fonts redactades per estudiosos americans (i, per 

consegüent, en anglès), fes un estudi dôuna etapa tan clau per a la literatura dels Estats Units 

en un sol document: el meu treball de recerca. 

 I aqu² ve quan ho suggereixo a un parell de professors de lôinstitut, que em donen el vistiplau 

i môempenyen a tirar-ho endavant. I em detinc de nou davant lôobra que mesos enrere havia 

deixat de banda i que em tenia bocabadat, A la carretera, posant per fi els colzes sobre la taula, 

per començar a donar forma a aquest treball. 

Objectius 

En un principi, volia dedicar-me a estudiar la generació beat en el seu conjunt, però vaig pensar 

que potser em quedaria un treball poc especialitzat, com si es tract®s dôun quefer 

exclusivament bibliogràfic. Tanmateix, havia dôagrupar el m¨xim dôinformació sobre el 

moviment, perquè ho creia necessari, llevat lôesc¨s nombre dôestudis fets al nostre pa²s. Ja 

tenia un bloc te¸ric, per¸ nôera insuficient. El meu treball de recerca requeria una part inèdita, 

qualque cosa que encara no sôhagu®s tractat i que calia enfocar de manera original, perquè 

tingués una cert valor. Dôaquesta manera, vaig plantejar-me un altre objectiu: traçar les rutes 

que es descriuen a la principal novel·la beat, A la carretera, i destacar-hi, en concret i de 

manera crítica, la presència de la dona, una figura que, malauradament, ha quedat força a 

lôombra durant tota aquesta etapa literària. 

 Així, el meu treball de recerca queda dividit en tres blocs: un primer i més genèric sobre la 

generació beat, un segon dedicat a lôestudi sobre Jack Kerouac i la seva gran obra A la 

carretera i un tercer cartogr¨fic on, paralĿlelament al tra­at de lôitinerari dels personatges 

principals, recalco i comento la presència dels personatges femenins. Per obrir la investigació, 

contextualitzo la generació beat i explico les particularitats essencials perquè el lector pugui 

entendre què és i quina producció literària la defineix; a banda dôaix¸, exploro quins s·n els 

autors i, sobretot, les autores, que no van aconseguir tanta notorietat, tot i ésser en molts casos 

essencials. Després, em centro en A la carretera i en el seu autor, tot analitzant els punts més 

rellevants de la novel·la; un esb·s biogr¨fic de lôescriptor i la interpretaci· i lôan¨lisi general de 

lôobra són suficients per anar entrant en matèria. Per últim, descric lôitinerari que els 

protagonistes, en Sal Paradise i en Dean Moriarty, recorren per tot Amèrica del Nord i 

aprofundeixo en el que a mi môinteressa: el tractament de la dona al llarg de lôobra. Tot 

analitzant el seu paper en cada cas, em curo dôesbrinar si realment elles són ben considerades 

o si la seva presència és purament ornamental. 
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Metodologia i nota sobre les traduccions 

Per a la realització del treball he recollit informació de diferents llibres, pàgines web, articles de 

revistes i diaris, documentals i, fins i tot, una peça musical; tot el material és citat degudament a 

lô¼ltim apartat: «Fonts consultades». Les diferents fotografies que he anat incorporant per 

complementar el que explico al text han estat extretes de les mateixes fonts. Alhora, trobar 

fotografies originals ha suposat un problema ja que no seôn conserven massa dôaquells temps i 

les poques que en queden s·n dôuna qualitat paup¯rrima i, en molts casos, seôn desconeix el 

context. Així mateix, prenent en consideració que el treball es basa en una etapa de la cultura 

americana, la informació en espanyol o, encara més, en català, era mínima i quasi sempre 

confusa, fins el punt que vaig haver de basar la recerca en fonts oficials que majoritàriament es 

trobaven en anglès. Com a conseqüència, el procés de selecció de la informació ha resultat 

una tasca no gens fàcil per a mi, però he sabut fer-hi front amb enginy ateses les meves 

habilitats amb els idiomes. És més, encarar aquest petit obstacle ha servit perquè aprengués 

molt més la llengua anglesa. 

 De la mateixa manera, era difícil plasmar expressions col·loquials americanes o, fins i tot, 

algunes obres amb el títol original en un treball que jo mateix vaig decidir escriure en català. 

Em vaig adonar que els llibres que llegia sobre la generació beat dedicaven un apartat inicial en 

què explicaven com havien fet front a aquest problema, i jo no havia dô®sser menys. En 

concret, sobre les traduccions he establert uns criteris que respecto durant tot el treball per fer 

la seva lectura més amena i homogènia. El terme «generació beat» lôhe escrit sempre amb 

minúscules i la paraula beat en cursiva, per ésser un estrangerisme cru provinent de lôangl¯s, 

igual que quan faig refer¯ncia a qualsevol altre mot de lôanglès (o del francès, també, com 

lôespirit nouveau dôApollinaire); tot això malgrat que els americans escriuen el terme amb 

majúscules: The Beat Generation. Pel que fa a les citacions de frases cèlebres, si són extretes 

de llibres editats al castellà, en el meu treball romandran en aquest idioma ðentenc que 

qualsevol persona que domini el català també té un coneixement mínim del castellàð, però les 

he posat entre cometes llatines, per remarcar que les paraules no són meves, i en cursiva, per 

ressaltar que no s·n de lôidioma en qu¯ tot el treball ha estat escrit. Això no obstant, amb 

alguns dels vocables anglesos o castellans dels quals he cregut necessària la seva traducció al 

catal¨, lôhe facilitada i marcada entre cometes simples i, força sovint, també entre parèntesis: 

(óexempleô). Les cites separades del text són visibles gràcies al sagnat i la cursiva, sigui lôidioma 

que en sigui, i gràcies al nom de lôautor davall, juntament amb el de lôobra i, sovint, tamb® lôany 

de publicació. Si en qualsevol cas no he sigut capaç de citar alguna cosa en un idioma 

intel·ligible per a qualsevol catalanoparlant, he aprofitat les referències a peu de pàgina per fer 

explícita la seva traducció al català, ara sí, entre cometes, sempre angulars. El mateix passa a 

lôinrev®s, quan tradueixo un text de lôangl¯s al catal¨ i ofereixo el text original al capdavall. 
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 El volum dôA la carretera amb què he treballat és la tirada de butxaca, traduïda al català i 

impresa per Edicions 62 el febrer de 2010. Totes les cites de lôobra que incloc al llarg del treball 

són, per tant, extretes dôaquesta edici·, i sempre estan incorporades entre cometes angulars, 

fins i tot aquelles que figuren a part del text, amb el sagnat. Tot seguit, entre parèntesis i amb 

una mida més petita, indico les pàgines en les quals consten dins lôedici·. Sôexceptuen 

dôaquesta regla aquelles citacions que introdueixen un apartat o un bloc, que adoptaran el 

mateix aspecte que la resta, és a dir, la cursiva i el nom de lôautor davall i, si sôescau, tamb® el 

de lôobra i lôany. 

 Quant als títols de les obres beat, sí que és veritat que totes tenen la seva pròpia traducció 

al castellà, però només A la carretera ha tingut el privilegi dôhaver estat traduµda al catal¨. En 

aquest cas, cada vegada que la nomeni ho faré en el nostre idioma. La resta les designo, 

doncs, amb el seu t²tol original i he fet lôaclariment o b® en el mateix moment o b® al peu de la 

pàgina, perquè tothom se nôadoni de la possibilitat de dos, o tres, títols alternatius per a cada 

obra: lôoficial i lôeditat, o editats. Dôaquesta manera, A la carretera, En el camino i On The Road 

es refereixen a la mateixa obra. El mateix passa amb Naked Lunch i El almuerzo desnudo, i 

també amb Howl and other poems i Aullido y otros poemas, entre dôaltres. 

 Amb relaci· a lôelaboraci· dels mapes, aquests han estat extrets de Google Maps. Per 

treballar-hi, vaig haver dôaprendre el funcionament dels editors gr¨fics Adobe Photoshop i 

Screenpresso i, així, vaig poder traçar les línies dels viatges i indicar-hi el número que redirigeix 

a la llegenda de la pàgina següent. Així mateix, durant les meves interpretacions, al costat de 

cada ciutat facilito el número que fa referència a la seva ubicació al mapa. Tots ells estan 

impresos en paper especial fotogr¨fic perqu¯ cada detall sôhi apreciµ amb la m¨xima qualitat. 

Cada viatge est¨ tra­at amb un color diferent per afavorir la seva diferenciaci·. A lô¼ltim mapa 

es poden contrastar els tres viatges superposats, amb els colors corresponents. 

 I em penso que aix¸ ®s tot. En tot cas, deixo el treball en mans del lector, que ®s qui lôha de 

valorar. Alea iacta est.  
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Toda la juventud de la psicodelia creía 

ciegamente en el amor libre, en la amistad a 

cualquier precio y en la ausencia de frenos en las 

carreteras llenas de curvas. 

 David CASTILLO. 1997 
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Després de la Segona Guerra Mundial, cap al 1945, Estats Units esdevé un país democràtic i 

es converteix en una extraordinària potència tant industrial com militar. Aquest increment del 

prestigi polític del país, així com el predomini tecnològic i econòmic, condueix el president 

dôaleshores, Harry S. Truman, a defensar lôanomenada societat de consum, basada en 

lôaugment de la producci· i lôabund¨ncia adquisitiva. Dôaix¸, llavors, sôencarreguen les grans 

franquícies nacionals, que inverteixen altes quantitats de dòlars en fastuoses i llamineres 

campanyes publicitàries, i també les entitats bancàries, amb els seus crèdits comercials i els 

finançaments. Tota aquesta mena de somni americà va situar lôestil de vida del pa²s en un alt 

lloc al pòdium mundial, un estil de vida que ðalguns consideravenð era un model a imitar. 

 A la dècada dels cinquanta, un grup de joves apassionats per la literatura no coincideixen 

amb aquest arquetipus cultural, un arquetipus consumista i materialista, i, ploma en mà, 

manifesten els seus sentiments de rebuig cap als clàssics de la societat americana. Aquest 

grup iconoclasta és el que formarà la revoluci· dôart i literatura anomenada generació beat. 

Entre els ideals que tots ells defensen sôhi troben una actitud despreocupada, que refusa 

lôesmentat materialisme; tamb® la llibertat sexual (i, aix² mateix, lôacceptaci· de 

lôhomosexualitat, un tema for­a tab¼ fins aleshores); la predilecci· per les religions i filosofies 

orientals, la indevoció dels diners com a medi de satisfacció, la delinq¿¯ncia i lô¼s incondicionat 

de les drogues psicodèliques. 
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1.1 ELS ORÍGENS: NOVA YORK 

Si hagu®ssim de posar una data per marcar lôinici del moviment beat, 

aquesta sôinscriuria dins lôany 1944, any en qu¯ Jack Kerouac, Allen 

Ginsberg i William S. Burroughs, les tres figures beat principals, es 

coneixen. Els joves que originaran la generació es troben per primer 

cop pels voltants del campus de la Universitat de Columbia, a la part 

alta de la ciutat de Nova York, una de les institucions privades 

dôeducaci· universit¨ria m®s acreditades del m·n.  

 Jack Kerouac aconsegueix ésser expulsat de la Marina Mercant 

per un fictici cas dôesquizofr¯nia despr®s dôhaver estat navegant-hi 

durant un parell dôanys. El fet ®s que Kerouac no t® la capacitat 

essencial dôobeir ordres: el seu talent és el de viatjar lliure i sens rumb. És un jove aficionat ði 

amb un gran talentð al futbol americà i assisteix a la Universitat de Columbia gràcies a una 

beca esportiva que li concedeixen. 

 Allen Ginsberg forma el segon terç del nucli beat. Així com Kerouac, Ginsberg viu a 

Manhattan. En realitat, els dos viuen al mateix carrer tot i que no són els primers en conèixer-

se. Allà també hi resideixen Edie Parker, parella de Kerouac dôaleshores amb qui viu a 

temporades, quan no es troba a alta mar, i Joan Vollmer, amiga íntima de Parker. Parker, de 

fet, és la que fa de fil conductor entre Kerouac i Lucien Carr, un noi ric de Sant Louis a qui amb 

només dinou anys ja han expulsat de dues universitats (el Bowdoin College, a lôestat de Maine, 

i la Universitat de Chicago), i a qui lôEdie coneix en una cafeteria que fa cantonada amb 

Broadway. Lôamistat entre Carr i Kerouac 

esclata de manera màgica i ràpida, tot i que 

en un principi és confusa segons lôEdie ja 

que els dos troben una manera dôamagar la 

vergonya a trav®s de lôinsult mutu. I és que, 

de fet, és Kerouac qui ajuda a desfer-se de 

les proves de lôassassinat de David 

Kammerer, un home a qui Carr mata el 14 

dôagost de 1944 perqu¯ portava assetjant-lo 

sexualment des que residia a Saint Louis. 

Edie Parker sôencarregarà de pagar la fiança 

del suposat còmplice amb uns diners que demanarà prestats a la seva família, la qual li facilita 

a canvi que es mudin a Michigan i que es casin, i que més tard Kerouac haurà de tornar 

treballant com inspector en una fàbrica de coixinets. Els tres passaran moltes estones vivint, 

coneixent-se, bevent, festejant, experimentant amb les droguesé a lôenorme apartament de sis 

 

Jack Kerouac lôany 1955, 

autor de la gran novel·la A 

la carretera. 

 

Allen Ginsberg a lôesquerra, William Burroughs a la 

dreta i Lucien Carr al centre. Nova York, 1953. 
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habitacions on Joan Vollmer viu sola cuidant la seva filla, un nadó que havia sorgit del seu 

matrimoni amb un home que en aquell temps es trobava al front a lôestranger. Viu sola, 

efectivament, fins que Lucien Carr li presenta el seu amic més gran i amb més experiència amb 

les lletres que coneixia dels seus dies a Saint Louis, William S. Burroughs, amb qui Joan es 

casarà mig any més tard, el gener de 1945. Burroughs, a diferència de Kerouac, és un home 

«invisible», inadvertit, que passa desapercebut, un addicte a les amfetamines a qui la seva 

homosexualitat li ha ocasionat força inseguretat al llarg de la seva vida. 

 Lucien Carr, qui des del 1943 estudiava a la 

facultat de Filosofia i Lletres a la Universitat de 

Columbia, és un noi rebel en el campus capaç 

de citar a Baudelaire i de raonar sobre la théorie 

du voyant de Rimbaud. Cada cop que escriu 

alguna cosa als seus amics, com bé afirmava 

Ginsberg al seu diari, ha de demostrar que és un 

geni, fent referència així a grapats de cèlebres 

escriptors com Tolstoi o Eliot. Al Nadal de 1943, 

Allen Ginsberg està cursant el seu primer cicle a 

la mateixa universitat i té una gran habilitat per a la poesia, la qual li ve del seu pare, un poeta 

l²ric dôhumil notorietat. Fins i tot, alguns dels seus poemes són publicats periòdicament a la 

revista de la universitat titulada Columbia Jester-Review. Ginsberg es fa amic de Carr a la 

Union Theological Seminary, un seminari de teologia lligat a la mateixa universitat. Allà, 

ambd·s discuteixen sobre lôart i la necessitat del que llavors anomenen la New Vision, una 

ónova visi·ô, etiqueta que descriu la seva filosofia que vetlla per una diferent i moderna 

perspectiva per veure el món, tesis que reciclaran del «poeta alquimista» de Baudelaire, de 

lôespirit nouveau dôApollinaire i de la bohèmia parisenca del segle XIX.2 Lucien Carr és, per tant, 

el quart home, aquell que el 1944 sôencarreg¨ de posar en relaci· les tres figures primordials: 

Kerouac, Ginsberg i Burroughs. 

A Neal Cassady també el coneixen al campus. Els és presentat per Hal Chase, un amic 

intel·lectual del grup. Cassady és un noi problemàtic, criat per un pare alcohòlic i amb una 

infància difícil. De jove, va haver de treballar a hotels i va ingressar en varis reformatoris per 

haver comès diversos robatoris de cotxes. Cassady acompanyarà a Kerouac durant diferents 

viatges pels Estats Units que mentrestant el segon descriurà a la seva obra A la carretera, on 

Cassady és el protagonista de la història sota el pseudònim de Dean Moriarty. 

                                                             
2
 Bill Morgan i David Stanford, encarregats de transcriure tota la correspondència entre Kerouac i 
Ginsberg a lôobra Cartas (2012), ho expliquen en una de les notes a peu de pàgina quan la «Nova visió» 
®s mencionada en una dôelles, de Kerouac a Ginsberg datada del 1944, any en què els dos autors es 
coneixen. KEROUAC, J.; GINSBERG, A. (2012), p. 21. 

 

Carr, Kerouac, Ginsberg i Burroughs, dôesquerra a 

dreta, el 1944, any en què es coneixen. 
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 Els cinc, Kerouac, Ginsberg, Burroughs, 

Carr i Cassady, són uns autèntics lletraferits i 

aviat sôadonen que comparteixen els mateixos 

sentiments revolucionaris. Però no són els 

únics: el grup seguirà augmentant fins als 

voltants del 1950. El següent en unir-se és 

Herbert Huncke. 

 Burroughs és, per dir-ho dôalguna manera, 

lôarist¸crata del grup, un home amb diners i 

amb temps per dedicar-se a la literatura. Això 

no obstant, va ésser el qui més es va submergir en el món de les drogues i de la delinqüència i 

el qui va pactar amb béns robats i narcòtics pels voltants del Times Square, allò que ells 

mateixos anomenen lôunderworld, el óm·n subterraniô o lôóinfram·nô, on es trobaven aleshores 

els alcohòlics, els drogoaddictes, els rodamóns i la màfia de Nova York. Allà, al mateix 

underworld, és on Burroughs, en mig de diverses transaccions il·legals, coneix a Huncke, un 

criminal de poca volada i drogoaddicte que ronda per aquells bars sense gaire cosa a perdre. 

Huncke és presentat als altres membres del grup a lôapartament de la Joan i de seguida ®s 

incitat a escriure perquè, segons els nois, té un coneixement de la llengua impressionant que li 

ve de la seva vivència als carrers amb la gent de classe baixa. 

 El 1949, Allen Ginsberg està vivint en un apartament força econòmic que compartia amb 

altres companys lladres fins que un dia Huncke hi acudeix demanant auxili desesperadament. 

Ginsberg el deixa allotjar-sôhi, el cuida i lôajuda a superar lôaddici· a les benzedrines que són la 

causa del deteriorament de la seva salut. Els negocis il·legals de Huncke, però, segueixen en 

peu i lôapartament sôemplena for­a sovint dôinstruments robats. El mateix any, Ginsberg sôadona 

que les coses es compliquen i decideix marxar. Ginsberg i Huncke 

es pugen al cotxe, que resulta que també havia estat robat i que és 

ple dôobjectes amb què Huncke té pensat comerciar, ambdós 

homes es veuen involucrats en un accident de trànsit i Ginsberg és 

arrestat per la policia americana. Tanmateix, li concedeixen lôopci· 

dôalĿlegar trastorn psicol¸gic i dôaquesta manera evitar la presó. Així, 

doncs, és enviat al Columbia Psychiatric Institute durant vuit mesos. 

I allà és on, casualment, Ginsberg coneix a Carl Solomon, un jove 

escriptor que «también se dedicaba a pensar en el vacío»,3 

diagnosticat amb una malaltia mental greu, tot i que només de 

forma intermitent, amb qui sovint sôaµllava per discutir assumptes 

                                                             
3
 Així és descrit a la pel·lícula de 2010 Howl, pel personatge dôAllen Ginsberg. 

 

Neal Cassady a lôesquerra i Jack Kerouac a la dreta. 

Fotografia presa el 1952 a San Francisco per Carloyn 

Cassady, dona de Neal Cassady. 

 

Herbert Huncke amb una 

samarreta amb la paraula 

«cocaïna». 
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literaris. I Solomon, essent per a Ginsberg un gran model dôinspiraci· en el seu trajecte literari 

primerenc, fou el següent en ingressar al grup. 

 Jack Kerouac, Allen Ginsberg, William Burroughs, Lucien Carr, Neal Cassady, Herbert 

Huncke i Carl Solomon formen el grup de joves que van iniciar, a la banda est dels Estats 

Units, la generació beat. Però tot no ha fet més que començar. Perquè si bé Nova York fou 

lôorigen dels beats al llarg dels anys quaranta, San Francisco es converteix en el cor de la 

generació a principis dels cinquanta. 
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1.2 EL RENAIXAMENT DE SAN FRANCISCO, UNA CIUTAT LLIURE 

Els integrants del moviment sovint es traslladen a la Costa Oest dels Estats Units, on alguns 

dôells resideixen. Kerouac, a la seva obra A la carretera, ja descriu alguns dels viatges que ell 

mateix va emprendre dôuna costa a lôaltra. Una de les ciutats que m®s visiten ®s San Francisco, 

la qual dins lôargot colĿloquial de lô¯poca té el sobrenom de Frisco. Aleshores, Frisco era 

coneguda com el centre del liberalisme modern, que lluitava a favor els drets de 

lôhomosexualitat, el moviment hippie i altres contracultures del moment. A diferència de Nova 

York, que era la ciutat on m®s sôhi publicava, a San Francisco sôhi respirava un ambient molt 

més solt i el clima literari era infinitament més flexible. És aquí on la generació beat evoluciona 

i, finalment, assoleix un considerable renom en el panorama cultural nord-americà. 

 El desembre de 1954, en un dels periples cap a la Costa Oest, Ginsberg, que havia anat a 

visitar la Carolyn Cassady, dona de Neal Cassady, a San Jose (California), coneix a Peter 

Orlovsky a trav®s dôun retrat del pintor Robert La Vigne on Orlovsky apareix nu, i sôenamora 

dôell. Aviat, Ginsberg sôhi trasllada a viure all¨ amb en Peter. Ginsberg persuadeix el seu xicot 

 

Dôesquerra a dreta: Bob Donlon, Neal Cassady, Allen Ginsberg, Robert La Vigne i Lawrence Ferlinghetti (aquest últim, 

poeta que veurem properament). Fotografia presa per Peter Orlovsky la primavera de 1956 davant dôuna llibreria de 

San Francisco. Peu de pàgina de Ginsberg gairebé inintel·ligible, on descriu que en aquell moment «només estaven 

passejant». 
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perqu¯ sôinteressi per la poesia i, així, sentint-se lliure i en companyia, comença a escriure 

Howl,4 poema dedicat a Carl Solomon i que més tard es convertirà en una obra essencial de la 

literatura americana. 

 Per altra banda, Kenneth Rexroth fou un poeta, traductor i crític assagista nord-americà. És 

considerada la figura central del renaixement de San Francisco. Les nits de divendres sovint les 

passava al seu apartament, on es reunia amb Ginsberg i amb la resta de companys literats del 

moment a llegir els seus escrits i a compartir opinions. El 7 dôoctubre de 1955 se celebra la Six 

Gallery Reading, un esdeveniment que David 

Castillo definirà en un dels seus reportatges com 

«el bautizo de la Generación Beat».5 La Six 

Gallery Reading va ésser una lectura oral de 

poemes dôAuden, Rimbaud i William Carlos 

William ðaquest últim, mentor de Ginsbergð 

davant de poc m®s dôun centenar de persones a 

una vella galeria dôart. Kenneth Rexroth, Philip 

Lamantia y Gary Snyder, pertanyents al Cercle 

Anarquista, i els tres joves universitaris Michael 

McClure, Philip Walen i Allen Ginsberg són els 

que es van encarregar dôorganitzar la lectura. Els poetes expressaven la seva visió del món, 

barrejant les alegries i les penes, a través de la poesia i de la bogeria. Però el punt màxim de la 

trobada és quan Ginsberg llegeix ðcom a debutð la primera part de Howl, que tot just acaba 

dôenllestir. 

A la hora indicada se llenó rápidamente la galería gracias a la 

publicidad hecha con antelación, y al llegar los poetas se sintieron todos 

de pronto formando parte de una comunidad. Antes se sentía cada uno 

aislado en su propio mundo, pero en la galería desaparecieron las 

distancias. Parecía como si la lectura hubiera atraído a toda la bohemia 

de San Francisco. 

 Silvester WISH. 1978 

 Aquesta és la primera manifestació pública de la generació beat i, per a molts, marca un 

abans i un després a la història de la literatura americana. Fins i tot se n'ha fet una pel·lícula, 

titulada igual que el poema, Howl (2010), protagonitzada pel reconegut actor estatunidenc 

                                                             
4
 El poema Howl, escrit per Allen Ginsberg i publicat el 1956, est¨ editat al castell¨ per lôeditorial 

Anagrama com Aullido, però no hi ha una edició en català, i és per això que el nomenaré sempre pel títol 
original. 
5
 CASTILLO, D. (1997), p. 79. 

 

Taberna on es dugué a terme la Six Gallery 

Reading el 1955, al 3119 de Fillmore Street. 


